


PARTNER
VON ANFANG
BIS ZUKUNFT.
PARTNER FROM START TO FUTURE.



Wir sind Ihr Partner von Anfang bis Zukunft. Als Spezialist  
für Bauprodukte haben wir den Anspruch, stets einen  
Schritt weiterzudenken, stets einen Schritt weiterzugehen. 
Unser Engagement endet nicht mit der Anlieferung.
Mit einer Vielzahl produktbegleitender Serviceleistungen 
unterstützen wir Ihr Projekt von der ersten Idee an.

Von der Beratung und Planung über die Entwicklung von 
Sonderlösungen bis hin zu Montageleistungen ist PohlCon  
Ihr verlässlicher Experte und Partner. Dafür stehen wir ein.

We are your partner from start to future. As a specialist in 
construction products, we strive to always think one step 
ahead and go one step further.
Our commitment does not end with the delivery. With a wide 
range of product-related services, we support your project 
from the initial idea onwards.

From consulting and planning to the development of special 
solutions and installation services, PohlCon is your reliable 
expert and partner. That's what we stand for.

Wir sind
PohlCon.
We are PohlCon.
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Unsere Mission
Our Mission

Als international tätiges Familienunternehmen handeln wir 
auf der Grundlage unserer Kernwerte Respekt, Toleranz und 
Zuverlässigkeit. Nachhaltigkeit bildet das Fundament unserer 
auf die Zukunft ausgerichteten Unternehmensstrategie.

Wir sind langjähriger Partner der Bauindustrie und ermög-
lichen projektbegleitende, maßgeschneiderte Lösungen, 
die höchsten Qualitätsstandards entsprechen. In einem 
innovativen Umfeld schaffen wir attraktive Arbeitsplätze.

Wir machen kompetenten Service unter einem Dach erlebbar.

As an internationally active family company, our business 
practices are all based on our core values of respect, tolerance 
and reliability. Sustainability is the foundation of our future-
oriented corporate strategy.

We are long-standing partners to the construction industry and 
facilitate customised solutions that are geared towards the 
highest quality standards throughout the project process. We 
create attractive jobs in an innovative environment.

We provide expert service under one roof.





Produkte für verschiedene
Bauphasen aus einer Hand
Products for Various Construction Phases from a Single Source

Unser umfassendes Produktsortiment deckt eine Vielzahl von 
Anwendungsfeldern im Roh- und Ausbau ab. Ob Abdichtungen 
nach WU-Richtlinie, erdbebensichere Befestigungen im Beton 
oder komplexe Kabeltragwerke: Mit unserem Know-how und 
vielfältigen Portfolio schaffen wir die für Sie beste Lösung.

Sollte das Standardsortiment nicht genügen, entwickeln wir 
für Sie individuelle Sonderlösungen. Schnell, unkompliziert 
und projektspezifisch.

Seit über 100 Jahren setzen Kunden auf unsere Produkte und 
Lösungen. Das zeichnet uns aus und verpflichtet zugleich.

Our comprehensive product range covers a wide variety of 
applications in structural and finishing work. Whether you 
need waterproofing in accordance with WU guidelines, earth-
quake-proof fastenings in concrete or complex cable support 
structures, our expertise and diverse portfolio enable us to 
create the best solution for you.

If our standard range does not meet your requirements, we 
will develop customised solutions for you. Quickly, easily and 
tailored to your project.

Customers have been relying on our products and solutions for 
over 100 years. This sets us apart and also places an obligation 
on us.

•     Abdichtung | Sealing
•     Befestigung | Fastening
•     Bewehrung | Reinforcement
•     Fassadenbefestigung | Facade Fastening
•     Schallisolation | Sound Insulation
•     Schalung | Formwork
•     Verbindung | Connection
•     Wärmedämmung | Thermal Insulation

Rohbau | Construction Support

•     Kabeltragsysteme |  
     Cable Support Systems

•     Bodeninstallationssysteme |  
     Floor Installation Systems

Ausbau | Cable Support

•     Sonderlösungen | Special Constructions
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Der PohlCon-Servicegedanke
The PohlCon Service Philosophy

Leistungen | Services

•     Beratung | Consulting
•     Planung | Planning
•     Digitale Lösungen | Digital Solutions
•     Montage | Installation

Wir betrachten Bauprojekte ganzheitlich — von der ersten 
Idee bis zur erfolgreichen Umsetzung. Unser umfassendes 
Angebot an Leistungen entlastet Planer, Ausführende und 
Projektverantwortliche bei ihrer Arbeit.

Persönliche Beratung, prüffähige Planungsleistungen sowie 
digitale Softwarelösungen sorgen für Transparenz, Effizienz 
und Planungssicherheit. Montageleistungen erlauben die 
fach- und termingerechte Umsetzung Ihres Vorhabens.

Bei PohlCon gehen Expertise und Service Hand in Hand, und 
Sie profitieren von diesem Mehrwert.

We take a holistic approach to construction projects, from the 
initial idea to successful implementation. Our comprehensive 
range of services supports planners, contractors and project 
managers in their work.

Personalised advice, verifiable planning services and digital 
software solutions ensure transparency, efficiency and 
planning reliability, while installation services enable the 
professional and timely implementation of your project.

At PohlCon, expertise and service go hand in hand, and you 
benefit from this added value.
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Wir handeln wertebasiert. Respekt, Wertschätzung und 
Vertrauen bilden die Grundlage für unseren Umgang mit 
Mitarbeitenden, Partnern und Kunden. Gemeinsam entwickeln 
wir durchdachte Konzepte, schaffen individuelle Lösungen 
und bringen Vorhaben erfolgreich zum Abschluss.

Ehrlichkeit, Verlässlichkeit und nachhaltiges Agieren sind 
weitere Werte, auf die wir setzen. Sie lassen uns die Heraus-
forderungen von heute meistern und die Visionen von morgen 
umsetzen. Wir arbeiten lösungsorientiert und schaffen Großes.

We act based on values. Respect, appreciation and trust 
form the basis for our dealings with employees, partners and 
customers. Together, we develop well-thought-out concepts, 
create individual solutions and bring projects to a successful 
conclusion.

Honesty, reliability, and sustainable action are further values 
that we uphold. They enable us to master today's challenges 
and realise tomorrow's visions. We work in a solution-oriented 
manner and achieve great things.

Unsere
Wertebasis
Our Values





Unsere Geschichte ist die von drei Unternehmen. Sie beginnt 
1907 mit der Gründung der Deutschen Kahneisen-Gesellschaft 
Jordahl & Co. Innovative Produkte wie die C-förmige Anker-
schiene setzen schnell neue Maßstäbe in der Bauindustrie.

1951 entwickelt der Ingenieur Hermann Pohl eine revolutionäre 
Kabelschelle. Sie legt den Grundstein für ein erfolgreiches 
Familienunternehmen und führt 1969 zur Gründung der 
PUK-Werke KG. Unter der Leitung von Familie Pohl etabliert 
sich das Unternehmen als einer der führenden Hersteller von 
Kabeltragsystemen.

1977 wird die Deutsche Kahneisen-Gesellschaft (später 
JORDAHL GmbH) Teil des Unternehmens. In den Folgejahren 
werden alle Werke modernisiert, das Produktsortiment
vergrößert und die Vertriebsstrukturen ausgeweitet.

Ab 2001 verstärkt die Baubedarf Horstmann GmbH (fortan 
H-BAU Technik GmbH), ein Spezialist für Abdichtungs- und 
Isolationstechnik, das Firmenportfolio.

2019 bündeln PUK, JORDAHL und H-BAU Technik ihre Vertriebs-
aktivitäten unter einem Dach. Anfang 2022 entsteht daraus die 
PohlCon GmbH.

Als PohlCon Unternehmensgruppe sind wir heute global aktiv. 
Mit unseren ausländischen Tochtergesellschaften bedienen 
wir über 40 Märkte.

Unsere Anfänge
Our Beginnings

Our history is that of three companies. It begins in 1907 with the 
founding of Deutsche Kahneisen-Gesellschaft Jordahl & Co. 
Innovative products such as the C-shaped anchor channels 
quickly set new standards in the construction industry.

In 1951, engineer Hermann Pohl develops a revolutionary type 
of cable clamp. This lays the foundation for a successful family 
business and leads to the founding of PUK-Werke KG in 1969. 
Under the management of the Pohl family, the company 
establishes itself as one of the leading manufacturers of cable 
support systems.

In 1977, Deutsche Kahneisen-Gesellschaft (later JORDAHL 
GmbH) becomes part of the company. In the following years, 
all plants are modernised, the product range is expanded and 
the sales structures are extended.

From 2001 onwards, the company portfolio is strengthened by 
Baubedarf Horstmann GmbH (now H-BAU Technik GmbH), a 
specialist in sealing and insulation technology.

In 2019, PUK, JORDAHL, and H-BAU Technik pool their sales 
activities under one roof. At the beginning of 2022, this results 
in the formation of PohlCon GmbH.

As the PohlCon Group, we are now active globally. With our 
foreign subsidiaries, we serve over 40 markets.
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Vision für
die Zukunft
Vision for the Future

Wir setzen auf starke Kundenorientierung sowie strategische 
Partnerschaften, um eine führende Rolle in unseren Märkten 
einzunehmen. Wir entwickeln mit unseren Kunden und 
Partnern wegweisende, innovative Technologien, um das 
Bauen der Zukunft nachhaltig zu beeinflussen.

Zuhören, nachdenken, umsetzen. So haben wir es immer 
gehandhabt und werden es auch künftig tun. Dank neuer Ideen 
entwickeln wir uns stetig weiter und nehmen unsere Rolle im 
Wertschöpfungskreislauf ernst. Wir denken perspektivisch 
und sind bereit, neue Wege zu gehen. Fortschritt steht uns, 
Stillstand nicht.

Our strong customer orientation and strategic partnerships
allow us to play a leading role in our markets. Together with
our customers and partners, we develop pioneering, inno-
vative technologies that have a lasting influence on the future
of construction.

Listen, reflect, implement. That's how we've always done 
things, and that's how we'll continue to do them in the future. 
Thanks to new ideas, we are constantly evolving and take our 
role in the value creation cycle seriously. We think ahead and 
are ready to break new ground. Progress suits us; stagnation 
does not.
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Anspruchsvolle Projekte und der Wille, sie bestmöglich 
umzusetzen, treiben uns voran. Zufriedene Kunden von heute 
werden zu geschätzten Partnern von morgen.

Wohnbauten, Bürogebäude, Kulturobjekte, Industrieanlagen 
und Verkehrsbauwerke: Unser Know-how kam vielerorts zum 
Tragen. Planer und Projektverantwortliche weltweit setzen auf 
Produkte und technische Lösungen von PohlCon.

Challenging projects and the desire to implement them in the 
best possible way drive us forward. Satisfied customers today 
become valued partners tomorrow.

Residential buildings, office buildings, cultural facilities, 
industrial plants, and transport infrastructure: our expertise 
has been put to good use in many places. Planners and project 
managers worldwide rely on products and technical solutions 
from PohlCon.

Unsere Referenzen
Our References

•     Burj Khalifa, Dubai
•     Marina Bay Sands, Singapur | Singapore
•     Flughafen Frankfurt, Terminal 3, Frankfurt 

     Frankfurt Airport, Terminal 3, Frankfurt
•     Verlängerung U-Bahn-Linie U5, Berlin 

     Extension U5 Subway Line, Berlin
•     Etihad Towers, Abu Dhabi
•     Dubai Opera, Dubai
•     S-Bahn-Projekt S21, Berlin 

     Urban Train Project S21, Berlin
•     Koralmtunnel, Kärnten/Steiermark 

     Koralm Railway Tunnel, Carinthia/Styria
•     Bishopsgate, London
•     EDGE East Side Tower, Berlin
•     Gebäudekomplex Zahálka, Prag 

     Zahálka Housing Estate, Prague
•     FOUR Hochhausquartier, Frankfurt 

     FOUR Skyscraper Quarter, Frankfurt
•     Cyprus Planetarium, Episkopeio
•     COP26, The Hope Sculpture, Glasgow
•     Papierfabrik Palm, Aalen 

     Palm Paper Mill, Aalen
•     Laubenganghäuser Dessau-Törten,  

     UNESCO-Welterbe, Dessau  
     Houses with Balcony Access Dessau-Törten, 
     UNESCO World Heritage, Dessau

Auswahl | Selection
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© MOKA Studio

© Fraport AG



PohlCon GmbH
Nobelstraße 51
12057 Berlin

T +49 30 68283-04

www.pohlcon.com ©
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